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Судьба Орды Орков
Всегда рассказывались предания о войнах и победах, и в прошлом делом военачальника каждого из нападений было записывание прошлого. Пока прекрасные вожди [fine leaders] воевали, эти начальники [chieftains] нуждались в способности передавать те поступки написанными словами. Представлю в качестве примера:
«Тхок прошёл через сияющую дыру. Потом меня упал, но мне хорошо. Меня нашёл много хороших вещей кушать. Мы нашли деревню. Мы размесили их и едим их еду. Тхок кончит сейчас. Голова болит от писанины.»
То обстоятельство, что я потомок и Орков, и Людей, объединённое с умениями и образованием, которые я приобрела в своих путешествиях, возвысило меня до положения, которое я сейчас удерживаю. Так как я главный толмач [«interpreter» означает и «толкователь», и «переводчик устного текста». Старинное, но понимаемое всеми слово «толмач» обозначает именно такого «устного переводчика-толкователя». Гарона, как она и говорит выше, является именно таким толмачом. Кстати, и в фильме «Варкрафт» она выполняет ту же самую функцию – только в фильме почему-то не объяснили, как она может знать человеческий язык. Здесь же, в игре, это понятно – потому что она гибрид человека и орка] Теневого Совета, долг хранить отчёты о нашем завоевании этого мира и о возможной священной войне против земель Человечества пал теперь на мои плечи. Я, Гарона, сейчас смиренно представляю эту историю…
Наша судьба имеет отношение к господству над этими землями, которое предсказывалось клановыми мистиками [clan mystics] в течение сотен лет. Поднявшись из болотных трясин и топей, орды Орков прокатились через эту область во исполнение нашей судьбы. Много лет прошло, пока наше влияние медленно распространялось, причиняя боль и мрак тем, кто следовал по нашим следам. Проходя по пышным равнинам, скрываясь в густых лесах или карабкаясь по каменистым скалам, с которых видно море, наши войска сминали то жалкое сопротивление, которое наши враги могли организовать. Их посевы гнили на корню, а их поля лежали невозделанными, ибо мы не оставляли в живых никого, кто мог бы позаботиться о них. Мы используем сокровенные силы наших колдунов [Warlocks] и некромантов [Necromancers – сравните с Necrolyte из той части руководства, которая называется «Unit Descriptions» («Описание подразделений»). Там, я думаю, нужно переводить Necrolyte как «некролит». Здесь – Necromancer как «некромант»], и даже могущественнейшие из наших неприятелей не смогут долго противостоять нашему усиливающемуся стремительному нападению. Один за другим наши враги падут, и мы будем становиться сильнее с каждой победой. Со временем, покорив всех, кто будет препятствовать нашему восхождению к власти, и поработив эти слабенькие народы, чтобы употреблять их так, как пожелаем, мы завоюем и природу, и существ, чтобы в конце концов взобраться на вершину этого мира.
[подпись к картинке] Чернорук – грозный предводитель Орков
[P. S. Мне кажется, или он действительно держит в руке гитару вместо топора? :)]
До сих пор мы жаждали большего, и десятилетия постоянных дрязг между кланами способствовали разделению нашего народа. Скоро возникли различные группировки [factions], каждая из которых стремилась руководить всеми оркскими владениями. Эти мелочные ссоры превратились в вооружённые столкновения, и тогда в нашей крови загорелась нужда в завоевательной войне [and then to war as the need for conquest burned hot in out blood. Непонятное “in out” – это, мне кажется, описка “in our”. Если нет, надо будет исправить мой перевод, который здесь получается довольно корявым]. Если не оставалось земель, управляемых нашими врагами, то мы захватывали земли наших собратьев.
Единственным кланом, который не придавал значения играм во власть, были колдуны [Warlocks]. Уединившись в своих башнях, они видели присутствие угрозы. Хоть некромантам [Necromancers] и доставляло удовольствие то, что эти битвы кормили землю и преисподнюю реками крови, колдуны [Warlocks] боялись, что ни один Орк не останется в живых. Эти битвы привели бы к нарушению хрупкого равновесия, который позволял им управлять силами, удерживавшихся ими под контролем и заставлявших работать их магию [magiks]. Чтобы поддерживать это равновесие, нужно доставлять оркским ордам новые битвы против общего врага.
Это происходило во время периода исследования той маленькой прорехи в ткани пространства, которая была ими замечена. Прошло много лет, в продолжение которых колдуны [Warlocks] пытались открыть тайны этого крошечного разлома. Многочисленные предпринятые испытания и проверки привели к выводу, что этот феномен может служить порталом в другую страну, если суметь его контролировать. Оркские колдуны [Warlocks] начали экспериментировать с фокусировкой этого разлома, мало-помалу делая его шире и более постоянным. В конце концов они стали способны сотворить маленький портал, достаточно крупный только для того, чтобы через него смог пройти один из их клана.
Россказни, с которыми вернулся этот субъект, почти убедили его коллег, что этот опыт сделал его сумасшедшим, но странные неизвестные растения, которые он держал, послужили несомненным доказательством его заявлений. Это позволило секте обратиться к сильнейшим правителям расколотых оркских кланов и попросить остановить их войну на один год. В конце этого срока они обещали совершить захват нового мира.
Управлять разломом стало легче, так как он расширился, и не позднее, чем через три луны, он был готов послать в этот новый мир небольшой военный отряд. Синий круг энергии, приблизительно два с половиной Орка в ширину, был зрелищем, которое встретило вождей оркских кланов. Прожилки чёрного и красного пробегали через него, потрескивая потусторонними огнями. Семь воинов должны были войти в портал и вернуться с докладом, подробно описывающим типы земель и созданий, которые будут обнаружены на другой стороне. Когда колдуны [Warlocks] начали произносить заклинания для получения доступа к могуществу портала, начался вой – сначала низкий, затем поднимавшийся в тоне, как у тёмного волка [a darkwolf – есть ли какое-то другое устоявшееся выражение, описывающее этих волков из Варкрафта?], воющего на кровавую луну [the bloodmoon – правильно ли переведено? Может, есть ещё варианты?]. Когда этот звук усилился почти до оглушительного, воины прошли в этот круг, оживлённый теперь тысячами цветов, переплетённых и сталкивающихся в каком-то космическом танце. То, что ожидало этих семерых, было для них за гранью даже самого необузданного воображения.
Разграбить деревню было делом простым, вряд ли стоит говорить об этом. Сказки об этом уже сто раз рассказывались, и ещё сотни раз их будут ждать и наслаждаться ими. Группа странных зданий с острыми краями была первым признаком противодействия, с которым они столкнулись. Неровная грязная тропинка привела их к троице ферм [trio of farms]. Серый свет рассвета усиливался по мере того, как над вершинами холмов вставало солнце этого мира. Оно было ярким жёлтым шаром, который сиял в два раза ярче, чем наше собственное солнце, и делал дни весьма жаркими. Потом от странного [out of the odd – мне непонятно это выражение] пришли к небольшой лачуге, в которой должны были быть представители настоящего народа этих земель. Эти существа были маленькими, розовыми и с тощими мышцами. Воины свирепо ухмыльнулись друг другу, зная, что если таким было потомство племени, то их надо взять в плен, чтобы захватить этот мир, победа была только делом мгновений [if this represented the breed of stock they would need to pen in order to take this world, victory was but a matter of moments – тут не очень понял, что имелось в виду]. Выскочив из укрытия, они метались по деревне и убивали каждое живое существо, которое могли найти. Мужчины оказывали какое-то слабое сопротивление, но женщины и дети были подобны ловле грока на убой [like taking grok to the slaughter – непонятно, прежде всего, слово «grok», которое означает совсем не связанные с контекстом вещи. Может, это оркское крылатое выражение?]. Ценностей в их домах содержалось немного, зато их поля были полны вкусного зерна. Их скот, как бы мало его ни было, тоже оказался отменным, и то, что воины не смогли съесть или упаковать, было предано огню. Безделушки, принесённые обратно из этого места, были из искусства, неведомого Оркам, и их быстро забрали в сокровищницы своих собственных орд вожди кланов. Этот новый мир, который трудно завоевать из-за его бескрайних просторов и легко из-за мягких, слабых защитников, оказался бы роскошным драгоценным камнем среди тех, которые уже были в венце орков [This new world, heavy with vast expanses and soft, weak protectors would prove a rich jewel to add the crown of the Orc – перевёл неточно, но, думаю, по смыслу верно. Если можно точнее, предлагайте варианты]. 
Наш порядок восхождения [order of ascension] прост: выживает только сильнейший. Все вопросы политики или разногласия разрешаются на открытых обсуждениях. Во многих случаях они приводят к военным действиям, однако в большинстве вопросов это скорейший и простейший способ прийти к результату. Каждый Орк имеет право сделать свои аргументы услышанными, пока может подтвердить их фактами – или сталью. Взять верх – это признак силы, а сила среди орд ценится высоко. Решающая победа в битве поднимает военачальника и его воинов к месту славы и власти. Это сдерживает слабаков, однако чем выше взбираешься, тем дольше – и смертельнее – падать.
Тем временем мы многое узнали об этой новой области и о тех, кто здесь обитал. Хотя это во многом трудно понять, они во многих отношениях достаточно похожи на нас. Резкий удар по голове приводит к смерти. Недостаток еды приводит к голодной смерти. Боль тоже воздействует на них точно так же, как и на всех наших врагов, и, как оказалось, является эффективным средством извлечения информации.
[на картинке нарисована Гарона, подглядывающая за кем-то в шлеме (похоже, человеком), но изображение почему-то не подписано]
Знание о том, что название этого места – Азерот, а его жители здесь зовутся «Люди», было среди первых частиц информации, которую мы собрали. Мы начали захват Азерота осмотрительным движением и изучением того, что мы можем сделать, но всё же слишком скоро возобладало поспешное мнение, так как вкус алчности окрашивал палитру вождей оркских кланов. Следствием множества аргументов стало постановление, что нападение на высокий замок на севере поможет сокрушить наших врагов и возведёт Орков на престол власти. Больше и больше воинов проходили сквозь разлом, и ними, казалось, приходит сущность нашего мира. Колдуны [Warlocks] утверждали, что это какое-то влияние портала, но земли вокруг нашего входа вскоре стали такими же безжизненными, как и земли нашего мира.
Проход в этот замок был делом простым, ибо процветание, которое сделало эту землю столь привлекательной для нас, также породило в Людях слабость. Их стражи были не готовы, когда наши силы перелились через ворота и поднялись на стены их твердыни. Их мужчины достойно пытались остановить нас, пока могли, но наша численность и сила скоро склонила чашу весов битвы в нашу пользу. Победа была бы обеспечена, если бы не появление их великих бойцов-всадников. Эти демоны ездили на мощных зверях с такими сильными мышцами, что пробивались через наши ряды и наносили такой большой же урон нашим войскам, как и их всадники. Эти рыцари – под этим именем мы теперь их знаем – объединили немногих оставшихся бойцов и начали отгонять нас от замка. Поскольку каждому нашему возврату противостояли, мы были вынуждены отступить назад к вратам в наш мир. Какие-то волшебные фокусы всё время встречались сзади нас, сбоку и на нашем пути. Мы едва дотянули до границ болотистых земель, которые теперь окружали портал и ускользнули от наших преследователей в их непроглядных глубинах.
Прошло около пятнадцати лет с тех пор, как это дорогостоящее решение изменило ход нашей судьбы. Многие призывают закрыть врата, пока другие группировки подстрекают к ещё одному нападению на Людей всеми нашими силами. Из этого хаоса возник один Орк с такими хитростью и коварством, которыми немногие обладают. Осторожные манипуляции и использование всей поддержки, которую он мог организовать, со временем сделало его голос самым громким. После сговора с ключевыми соперниками немногие немногие могли оказать какое-то сопротивление его планам, и над всем нашим народом стал властвовать великий Оркский Военный Вождь Чернорук.
Его жестокость и влияние в битвах затмевалось только его жаждой власти. Он изучал средства, которыми человеческие войска способны нанести поражение превосходящим силам Орков с помощью стратегии и обмана. Из этих тактик он узнал, как принести организованность разрозненным нападениям наших налётчиков. Он добивался содействия обоих палат тайных искусств, разыскивая иное оружие, чтобы добавить его к своему арсеналу. Кульминацией этих планов будет втягивание всех оркских кланов – как Армий, так и Колдунов и Некромантов – в объединение, чтобы привести к окончательному уничтожению весь народ Людей. Близится Эпоха Хаоса.
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